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ЕЗОП
ПРИЛЕП И НЕВЕСТУЛКИ

Превод от старогръцки: Тодор Сарафов, 1967
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Прилеп тупнал на земята и една невестулка го сграбчила.
Разбирайки, че ще загине, замолил за живота си. Невестулката обаче
започнала да обяснява, че не може да го пусне, защото по природа била
враг на всички птици. Прилепът казал, че не е птица, а мишка и така се
отървал. След време пак паднал и друга невестулка го сграбчила.
Замолил я да не го изяжда. Тя казала, че била враг на всички мишки.
Тогава той й отвърнал, че не е мишка, а прилеп и пак се отървал. Та
така се случило, че два пъти сменял името си и спасявал живота си.

Баснята учи, че не бива винаги да се придържаме към едни и
същи средства, като имаме пред вид, че често пъти отбягваме
опасността, като се съобразяваме с обстановката.
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ЗАСЛУГИ

Имате удоволствието да четете тази книга благодарение на Моята
библиотека и нейните всеотдайни помощници.

http://chitanka.info

Вие също можете да помогнете за обогатяването на Моята
библиотека. Посетете работното ателие, за да научите повече.
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